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Colour Player | 
Z\ WARNING: Z\ WAARSCHUWING! 


In verband met kleine onderdelen 
CHOKING HAZARD-Small parts. | 
Not for children under 3 years. ME een 


tot 3 jaar - verstikkingsgevaar. 
AN ATTENTION: 


| AN ADVERTENCIA: 
Ne convient pas aux enfants de moins PELIGRO DE ASFIXIA. - No es 
de 36 mois. Contient des petits éléments conveniente para niños menores de 
3 años por contener piezas pequeñas. 


pouvant être avalés ou inhalés. 
A\ WARNUNG: A ATTENZIONE: 
A causa di piccoli pezzi che potrebbero 


Für Kinder unter 3 Jahren nicht 
geeignet, da Kleinteile verschluckt essere ingeriti. Non adatto ai bambini 
di età inferiore ai 3 anni 


werden können - Erstickungsgefahr! 
Ex © Colour PERSONAL VIDEO Player 
Thank you for purchasing the VIDEONOW Personal Video Player, the first ever handheld, portable, COLOUR personal video player to use kid-friendly 
“mini” (108 mm) Personal Video Discs (PVD's]! Be sure to read and follow all instructions carefully before using this product. 
Watch Out! The Video Now personal video player is here! Portable and handheld, its ready to play all your favourite shows, on a wide selection of 
Personal Video Discs (PVDs) anywhere, anytime. 
With its sleek and stylish design, you will not want to go anywhere without one. Designed for your on-the-go lifestyle. 


TO INSERT BATTERIES 


Requires 3 x 1.5V “AA” or LRÓ size batteries (no? 
Phillips/cross head screwdriver [not included) nesc 


Z\ CAUTION: TO NODE BATTERY LEAKAGE 


1. Be sure to insert the batteries correctly and always follow the toy 
and battery manufacturers’ instructions; 

2. Do not mix old and new batteries or alkaline, standard (carbon-zinc) or rechargeable 
(nickel-cadmium) batteries; 


3. Always remove weak or dead batteries from the product. 


IMPORTANT: BATTERY INFORMATION 


Please retain this information for future reference. Batteries should be replaced by an adult. 


A CAUTION: 


1. Always follow the instructions carefully. Use only batteries specified and he sure to insert item 
correctly by matching the + and - polarity markings. 

. Do not mix old batteries and new batteries or standard (carbon-zinc) with alkaline batteries. 

. Remove exhausted or dead batteries from the product. 

. Remove batteries if product is not to be played with for a long time. 

. Do not short circuit the supply terminals. 

. Should this product cause, or be affected by, local electrical interference, move it away 
from other electrical equipment. Reset (switching off and back on again or removing and 
re-inserting batteries) if necessary. 

7. RECHARGEABLE BATTERIES: Do not mix these with any other types of battery. Always remove 

from the product before recharging. Recharge batteries under adult supervision. 
DO NOT RECHARGE OTHER TYPES OF BATTERIES. 


o Press the “Open” button to open player. 

Insert a PVD, as you would a standard compact disc. Make sure that the PVD 

snaps into place on the center spindle. 

NOTE: The COLOUR VIDEONOW Player works ONLY with VIDEONOW PVD's. 

Gently close the lid of the player until you hear a click. 

NOTE: To remove your PVD: Place your forefinger on the center spindle while your thumb 
rests on the edge of the disc. Gently lift the disc up off the center spindle and out of the player. OPEN 


DUI A © D 


me) PREVIOUS PVD DISPLAY NEXT 
e Press the “Play/Pause” button to begin playing your video. 
e To pause your video, simply press the “Play/Pause” button once. 
To resume play, press the “Play/Pause” button again. 
e To jump to the next video, simply press the “Next” button. 
e To fast forward through he video, press and hold down the “Next” button and fast 
forward will happen at 2x the current speed. 
To increase the speed of the fast forward continue to hold down the “Next” button for an additional two 
seconds and it will happen at 4x the speed until you release the “Next” button, at which point the video 
will begin playing. NOTE: The fast forward immediately goes to 2x and will go to 4x after STOP PLAY/PAUSE 
2 seconds. Special "extended play” discs will be at 4x and 8x speed instead of 2x and 4x. 
o To jump back to the beginning of the track you are currently watching, press the “Previous” button once. 
To go back to the track before the one you are currently on, press the “Previous” button twice. 
e To fast rewind through the video, press and hold down the “Previous” button and fast reverse will happen at 2x the current speed. To increase the 
speed of the fast reverse continue to hold down the “Previous” button for an additional two seconds and it will happen at 4x the speed until the 
“Previous” button is released, at which point the video will begin playing. 
e To stop your video, simply press the “Stop” button. 
NOTE: To Turn Off the VIDEONOW player: If the video is already stopped, press “Stop” again. If the video is stopped and you do not press 
another key for 30 seconds, the player will shut itself off, and you will need to press “Play/Pause” to turn it back on. 


e Tum the “Contrast” dial to clarify the picture quality to your liking. 
o Turn the “Volume” dial to adjust the level of sound. 


NOTE: If you prefer to listen to your VIDEONOW with headphones (not included) simply 
insert headphones into the headphone jack located on the bottom of the player. 

NOTE: If you prefer to use your VIDEONOW in the car you can plug in the VIDEONOW 
car adaptor{not included) to the DC Power Jack instead of using the standard batteries. 
IMPORTANT NOTE: USE ONLY VIDEONOW CAR ADAPTOR WITH THE 

VIDEONOW PERSONAL VIDEO PLAYER. 


TROUBLESHOOTING GUIDE DC POWER JACK SPEAKER 


HEADPHONE JACK 


VOLUME 


CONTRAST CONTROL CONTROL 


VIDEONOW would like to offer you some basic troubleshooting advice so that you can 


fully maximize your entertainment experience. Car Adaptor and Headphones sold separately. 
e If your player skips: 
Your hi-tech VIDEONOW Player is sensitive and may skip due to 


. reinen ten “e playing your videos where it left off. CLASS 1 LASER PRODUCT 


IF your player happens to freeze up, you will need to reset your player. 
To do this, simply remove the existing batteries from the player and reinsert them. 
The unit may malfunction when there is radio interference appeared on the power line. The unit will revert to normal operation when the interference stops. 


110 Lecteur vidéo couleur 


Nous te remercions d'avoir acheté le lecteur vidéo COULEUR VIDEONOW, le premier lecteur vidéo COULEUR portable, capable de lire des disques 
vidéo de 108 mm de diamètre. 

Pour optimiser son utilisation, lis attentivement les instructions qui te sont expliquées dans ce petit guide. 

Ce lecteur portable est fait pour ton style de vie et Yaccompagnera partout | 

Tu pourras regarder un large choix de disques vidéo couleur, proposant tes programmes préférés ! Avec son design, sa qualité d'image et ses 
programmes top, tu ne pourras plus l'en passer | 


POUR INSTALLER LES PILES 


Nécessite 3 piles de 1,5 V de type ‘AA’ ou LR6 (non incluses] et un tournevis cruciforme (non inclus) 
pour les installer. Les piles alcalines sont conseillées. 


A ATTENTION: 


Assurez-vous que les piles ont été installées correctement et suivez toujours les instructions 
des fabricants des piles et du jouet. 

2. Ne pas mélanger les piles neuves et usées, les piles alcalines, standard (carbone zinc) ou 
rechargeables (nickel cadmium) 

3. Enlevez les piles usées ou épuisées du produit. 


IMPORTANT : INFORMATIONS SUR LES PILES 


Veuillez conserver l'adresse mentionnée sur l'emballage pour toute référence. 
Les piles doivent être installées et changées par un adulte. 


Á\ ATTENTION : 


COMMENT ENLEVER ET METTRE EN PLACE LES PILES OU ACCUMULATEURS REMPLACABLES : 

1. des piles ne doivent pas être rechargées; 

2 les accumulateurs doivent être enlevés du jouet avant d’être chargés (s'ils peuvent être enlevés); 

3. les accumulateurs ne doivent être chargés que sous la surveillance d'un adulte (s'ils peuvent 
être enlevés); 

4. différents types de piles ou accumulateurs ou des piles ou accumulateurs neufs et usagés ne 
doivent pas être mélangés; 


5. seuls des piles ou accumulateurs du type recommandé ou d'un type similaire doivent être utilisés; 
6. les piles et accumulateurs doivent être mis en place en respectant la polarité; 
7. les piles et accumulateurs usagés doivent être enlevés du jouet; 

les bornes d’une pile ou d'un accumulateur ne doivent pas être mises en court-circuit. 


MODE D'EMPLOI 


o Appuie sur le bouton d'ouverture [comme montré sur le dessin) pour ouvrir le lecteur. 
ATTENTION : ne force pas le système d'ouverture, il est à son maximum. 

e _ Installe un disque, de la même manière qu'un compact disc. Vérifie que le disque soit 
bien enclenché sur l'axe central. 
REMARQUE : Le lecteur couleur VIDEONOW fonctionne EXCLUSIVEMENT 
avec des disques VIDEONOW. 

o Referme doucement le lecteur jusqu'à ce que tu entendes un « clic ». 
REMARQUE : Pour enlever ton disque, mets ton index sur l'axe central tout en mettant 


3 è k D 5 UVRIR 
ton pouce sur la tranche du disque. Soulève doucement le disque de l'axe central et enlévele du lecteur a 
mr RETOUR ECRAN COULEUR AVANCE 
o Appuie sur le bouton lecture/pause pour lire ton disque. RETRO-ECLAIRE 


© Pour mettre ton disque sur pause, appuie sur le bouton lecture/pause. 
Pour reprendre la lecture, appuie encore sur le bouton lecture/pause. 

o Pour passer à l'épisode suivant, appuie sur le bouton avance. 

e Pour passer en avance rapide ta séquence, appuie et maintiens enfoncé le bouton avance. 
La séquence avance 2 fois plus vite que la lecture normale. Maintiens toujours enfoncé 
le bouton avance pour avoir une lecture encore plus rapide [4 fois plus vite). 
REMARQUE : l'avance rapide va immédiatement 2 fois plus vite et ira 4 fois plus vite au 
bout de 2 secondes. 

o Pour revenir au début de la séquence que tu regardes, appuie une fois sur le bouton STOP LECTURE/PAUSE 
retour. Pour revenir à la séquence précédente, appuie deux fois surle bouton retour. 

e Pour un retour en arrière rapide de la séquence, appuie et maintiens enfoncé le bouton retour. Il se fait 2 fois plus vite que la vitesse normale. 
Maintiens toujours enfoncé le bouton retour pour avoir un retour en arrière encore plus rapide (4 fois plus vite]. 

o Pour mettre en veille la lecture de ta séquence, appuie sur le bouton stop . 
REMARQUE : Pour mettre en veille le lecteur VIDEONOW : si ta séquence est déjà arrêtée, appuie une deuxième fois sur stop . Si ta séquence est 
arrêtée et si tu n'appuies pas sur une autre touche dans les 30 secondes, le lecteur s'arrêtera automatiquement (ce ne sera pas instantané]. 
Pour le rallumer, appuie sur lecture/pause. 


e Tourne le bouton « Contraste » pour obtenir la qualité d'image désirée. 
o Tourne le bouton « Volume » pour régler le son. RÉGLAGE DU 


AE) CONTRASTE 


REMARQUE : Si tu préfères regarder tes disques tranquillement, branche tes écouteurs (non inclus) 
sur la prise écouteurs de ton lecteur, comme montré sur le dessin. 

REMARQUE : Si tu regardes tes disques dans la voiture, branche l'adaptateur allume-cigare 
VIDEONOW {non inclus) sur la prise adaptateur secteur, plutôt que d'utiliser les piles du lecteur. 
REMARQUE IMPORTANTE : UTILISER UNIQUEMENT L'ADAPTATEUR ALLUME-CIGARE 
VIDEONOW POUR LE LECTEUR COULEUR VideoNow 


g 
DES PROBLEMES? ADAPTATEUR SECTEUR — 


HAUT-PARLEURS 


REGLAGE DU 


Tu trouveras ci-dessous des indications pour t'aider à résoudre des éventuels problèmes PRISE ÉCOUTEURS 
« techniques » de ton lecteur et des conseils pour une meilleure utilisation . Les écouteurs et l'adaptateur allume-cigare 
o Si ton disque « saute » : sont vendus séparément. 


Si tu bouges brutalement ton lecteur pendant qu'il est en marche, ton disque risque de « sauter ». 
La lecture recommence là où il a « sauté ». 
e Si ton lecteur s'arrête sur une image et ne continue pas la lecture : CLASS 1 LASER PRODUCT 
Si ton lecteur vidéo s'arrête sur une image et ne continue pas la lecture , il faudra le réinitialiser. 
Pour cela, enlève les piles du lecteur et r&installe-les. (demande à un adulte de le faire). 


Si ce produit provoque ou reçoit une interférence électrique locale, il faut l'éloigner de tout autre appareil électrique. Au besoin le réinitialiser (en l'arrétant et 
en le remettant en marche, ou bien en enlevant et en remettant les piles). 


= © Personal Video Player 


Viel Spaß mit deinem VIDEONOW Personal Video Player — dem neven, tragbaren Videoplayer, mit dem du dir deine Lieblingssendungen auf 
speziellen Personal Video Discs ,PVD's” [separat erhältlich) ansehen kannst. Lies die Bedienungsanleitung aufmerksam durch und folge genau den 
Anweisungen, bevor du das Gerät in Betrieb nimmst. 


Der tragbare und handliche VIDEONOW Personal Video Player ist genau das Richtige für deinen Lifestyle. Mit den PVD's kannst du dir viele deiner 

Lieblingssendungen in hoher Qualitát ansehen, wie z.B. witzige Zeichentrickfilme, die du aus dem Fernsehen kennst. Der Player hat ein ergonomisches 
und cooles Design, und das Display ist mit einer praktischen Hintergrundbeleuchtung ausgestattet. Wetten, dass du ohne deinen Personal Video Player 
nirgendwo mehr hingehen wirst® 


BATTERIEN EINLEGEN 


3 x AA/LR6 [1,5V) Alkaline-Batterien (nicht enthalten) und Kreuzschlitz-Schraubendreher 
{nicht enthalten) zum Einlegen der Batterien erforderlich. 


/\ ACHTUNG: UM DAS AUSLAUFEN DER 
BATTERIEN ZU VERMEIDEN: 


1) Achten Sie darauf, dass die Batterien richtig herum eingelegt sind, und befolgen Sie die 
Anweisungen des Spielzeug- bzw. Batterieherstellers. 

2) Ungleiche Batterietypen (Standard- (Zinkkohle) und Alkaline-Batterien) sowie neue und 
gebrauchte Batterien dürfen nicht zusammen verwendet werden. 

3) Leere oder verbrauchte Batterien bitte nicht im Spielzeug belassen. 


AX WICHTIG: BATTERIEHINWEISE 


Batterien dürfen nur von Erwachsenen ausgetauscht werden. 

Wir empfehlen Ihnen, diese Informationen zur späteren Verwendung aufzubewahren. 
Um die ordnungsgemäße Funktion des Spielzeugs zu gewährleisten beachten 

Sie bitte die folgenden Hinweise: 


Z\ ACHTUNG: 


1. eee Sie nur die angegebenen Batteriearten und legen Sie diese gemäß den + und — Polungszeichen 
orrekt ein. 

2. Ungleiche Batterietypen (Standard- (Zinkkohle) und Alkaline-Batterien) sowie neue und gebrauchte Batterien 
dürfen nicht zusammen verwendet werden. 

3. Leere oder verbrauchte Batterien bitte nicht im Spielzeug belassen. 

4. Entfernen Sie die Batterien, wenn das Spielzeug fiir lángere Zeit nicht verwendet wird. 

5. Die Anschlussklemmen diirfen nicht kurzgeschlossen werden. 

6. Sollte das Produkt elektrische Stórungen hervorrufen oder selbst durch solche beeinflusst werden, bewahren 
Sie es bitte auBerhalb der Reichweite anderer elektrischer Geráte auf. 

7. AUFLADBARE BATTERIEN: Bitte diese Batteriearten nicht gleichzeitig mit anderen Batteriearten verwenden. 
Vor dem Aufladen sind die Batterien aus dem Spielzeug zu entfernen. Die Aufladung darf nur unter Aufsicht 
eines Erwachsenen erfolgen. ANDERE BATTERIEARTEN BITTE NICHT AUFLADEN. 


BEDIENUNG 


e Mit der Taste ,Open” (,Ofnen") öffnest du den Player. 

e lege in das Gerät eine PVD ein, und zwar genauso, wie du eine normale CD einlegen würdest. Achte 
darauf, dass die PVD fest in der Mitte auf der Halterung liegt. 
HINWEIS: Mit dem VIDEONOW Personal Video Player kannst du NUR VideoNow PVD's abspielen. 

e Schließe vorsichtig den Deckel, bis er mit einem leisen ,Klick” geschlossen ist. 
HINWEIS: Um die PVD herauszunehmen, legst du deinen Zeigefinger auf die Halterung in der Mitte und 
den Daumen an den Rand der PVD. Hebe die PVD vorsichtig hoch, und nehme sie aus dem Player heraus. ÖFFNEN 


o Um das Video abzuspielen, drückst du auf „PLAY/PAUSE“. 

e Wenn du das Video kurz anhalten möchtest, drückst du wieder auf „PLAY/PAUSE”. Drücke auf dieselbe 
Taste, damit das Video weiterläuft. 

e Mit der Taste „WEITER” kannst du zum nächsten Video weiterspringen. 

» Um das Video schnell vorzuspulen, drückst du auf , WEITER” und hältst die Taste gedrückt. Das Video 
wird dann in doppelter Geschwindigkeit abgespielt. Um noch schneller zu spulen, hältst du die Taste 
weitere zwei Sekunden lang gedrückt [4fache Geschwindigkeit). Sobald du die Taste loslässt, wird das 
Video weiter abgespielt. HINWEIS: Das Vorspulen erfolgt zunächst in doppelter Geschwindigkeit und 
nach zwei weiteren Sekunden in vierfacher Geschwindigkeit. Bei „Longplay-PVDs” wird in Ax- und 
8x-Geschwindigkeit vorgespult, anstatt in 2x- und 4x-Geschwindiokeit 
Wenn du zum Anfang des Films zurückkehren móchtst, druckst du auf „ZURUCK . Drucke zweimal aut 
„ZURÜCK”, um zum Anfang des vorhergehenden Films zurückzukehren. 

Zum Zurückspulen drückst du auf ,ZURUCK" und hältst die Taste gedrückt (2fache Rückspulgeschwindigkeit). Für die Afache 
Rückspulgeschwindigkeit hältst du die Taste zwei weitere Sekunden lang gedrückt. Sobald du die Taste loslässt, wird das Video weiter abgespielt. 
Um das Video anzuhalten, drückst du einfach auf ,STOP”. 

° VIDEONOW Player ausschalten: Halte das Video an und drücke noch einmal auf „STOP. Drückst du nach dem Anhalten des Videos ca. 30 

Sekunden lang keine Taste, schaltet sich das Gerät automatisch aus. Drücke auf ,PLAY/PAUSE”, um das Gerät wieder zu starten. 


o Mit dem Kontrastregler (,Contrast) kannst du die Bildqualität einstellen. 
Mit dem Lautstärkeregler (, Volume”) stellst du die Lautstärke ein. 


HINWEIS: Um deinen Personal Video Player mit Kopfhörern (separat erhältlich) zu verwenden, 
steckst du den Kopfhörerstecker in den entsprechenden Anschluss an der Unterseite des Geräts. 
HINWEIS: Wenn du den Personal Video Player in einem Auto verwenden möchtest, steckst du den 
VIDEONOW Autoadapter (separat erhälllich) in den Stromanschluss an der Unterseite des Geräts. 
ACHTUNG: Verwende für den VIDEONOW Personal Video Player NUR den VIDEONOW Autoadapter 
(Eingangsspannung = 12V DC; Ausgangsspannung = 4,5V DC; Strom = 350 mA; Polarität: Mitte positiv). 


FEHLERBEHEBUNG LA 
STROMANSCHLUSS 


LAUTSPRECHER 
Nachfolgend findest du einige Hinweise, was du bei Stórungen deines VIDEONOW KOPFHÔRERANSCHLUSS 
Personal Players tun kannst, um die größtmögliche Freude an diesem Gerät zu haben. 


ZURÜCK PVO-DISPLAY WEITER 


KONTRASTREGLER " 
LAUTSTARKEREGLER 


Autoadapter und Kopfhörer jeweils separat erháltlich. 


a PVD „springt” beim Abspielen: 
Die Technologie deines VIDEONOW Personal Video Players ist sehr empfindlich, so dass es 
bei plôtzlichen, ruckartigen Bewegungen zu UnregelmáBigkeiten beim Abspielen der PVD's LASER-PRODUKT DER KLASSE 1 
(Personal Video Discs) kommen kann. Das Gerät korrigiert ein derartiges ,Hángenbleiben” 
aber in der Regel von selbst und spielt die PVD an derselben Stelle weiter, an der es hängenblieb. 
o Player bleibt stehen: 
Wenn dein Player plótzlich stehen bleibt, musst du ihn neustarten. Nimm dafür einfach die Batterien heraus und lege sie wieder ein. 


m Falle von Störsignalen über die Stromleitung kann es im Gerät zu Fehlfunktionen kommen. Sobald die Störsignale aufhören, funktioniert das Gerät wieder normal. 


— © Kleuren Personal Videospeler 


Bedankt voor de aankoop van de VIDEONOW KLEUREN Personal Videospeler, de eerste draagbare KLEUREN personal videospeler die 
kindervriendelijke ‘mini’ (108 mm) Personal Video Discs (PVD's) speelt! Lees en volg alle instructies goed wanneer je dit product gebruikt. 

De VIDEONOW Personal Videospeler is draagbaar en past precies bij je levensstijl, waarin je altijd wel ergens naar op weg bent. Met kleurenvideo's 
van hoge kwaliteit op een groot aantal verschillende Personal Video Discs [PVD] kun je kijken naar wat je 
wilt - zoals je fovoriete cartoons! Met zijn gladde en stijlvolle ontwerp en het verlichte scherm wil je nooit 
meer ergens heen zonder je videospeler! 


BATTERIJEN INSTALLEREN 


3 x 1.5V “AA” of LR6 batterijen nodig (niet inbegrepen). Alkaline batterijen aanbevolen. 
Kruisschroevendraaier nodig (niet inbegrepen) om batterijen te installeren. 


ZA WAARSCHUWING: OM HET LEKKEN VAN BATTERIJEN TE VOORKOMEN 


1. Zorg ervoor dat de batterijen juist geïnstalleerd zijn en volg de instructies van de fabrikant. 

2. Gebruik nooit oude en nieuwe, alkaline, standaard (koolstofzink) of oplaadbare 
(nikkelcadmium) batterijen door elkaar. 

3. Haal lege of zwakke batterijen uit het product. 


Z\ BELANGRIJK: BATTERIJ-INFORMATIE 


Bewaar deze informatie voor raadpleging in de toekomst. Batterijen moeten door een volwassene 
vervangen worden. 


A LET OP: 


1. Volg de instructies altijd nauwkeurig. Gebruik alleen de aangegeven batterijen en zorg ervoor 
dat de polen (+ en -) de goede kant op liggen. 
Gebruik nooit oude en nieuwe, alkaline, standaard (koolstofzink) of oplaadbare 
(nikkelcadmium) batterijen door elkaar. 
. Haal lege of zwakke batterijen uit het product. 
Haal de batterijen uit het product als je er een lange tijd niet lang mee speelt. 
. De contactjes niet kortsluiten. 
Mocht dit product storing veroorzaken of aan storing onderhevig zijn van andere elektronische 
apparaten, plaats het dan verder van het andere apparaat vandaan. Reset (aan en uitzetten of 
batterijen verwijderen en weer terug leggen) indien nodig. 
7, OPLAADBARE BATTERIJEN: Mix deze nooit met andere soorten batterijen. Verwijder oplaadbare batterijen 
uit het speelgoed voor deze geladen worden (indien verwijderbaar). 
ANDERE SOORTEN BATTERIJEN NOOIT OPLADEN. 


GEBRUIKSAANWIJZING 


® Druk op de ‘Open’ knop om de speler te openen. 

e Doe een PVD in de speler zoals je dat bij een gewone CD zou doen. Zorg ervoor dat de 
PVD in het midden op zijn plaats klikt. 

N.B.: De KLEUREN VideoNow speler werkt ALLEEN met VideoNow PVD's. 

Doe het deksel van de speler voorzichtig dicht tot je een klik hoort. 

N.B. De PVD eruit halen: Zet je wijsvinger in het midden terwijl je je duim aan de rand van 
de schijf zet. Trek de schijf voorzichtig van de spindel in het midden en neem de PVD uit de speler. OPENEN 


Druk op de ‘Spelen/Pauze’ knop om je video te spelen. 
Pauzeer de video door één keer op de ‘Spelen/Pauze’ knop te drukken. Ga door met spelen 
door weer op de ‘Spelen/Pauze’ knop te drukken. Je springt met de ‘Volgende’ knop naar de volgende video. 
Je ‘fast forward’ door op de ‘Volgende’ knop te drukken en deze vast te houden. Dan “fast forward’ de video 
twee keer zo snel. Om dit te versnellen houd je de ‘volgende’ knop twee seconden langer vast, en hij zal 4x 
zo snel spelen tot je de ‘Volgende’ knop loslaat en de video zal gewoon gaan spelen. 
N.B. : De ‘fast forward’ begint meteen 2 x zo snel te spelen en gaat na 2 seconden 4 x zo snel. De Z/W 
schijven en speciale ‘verlengde speelduur’ kleurenschijven spelen 4x en 8 x zo snel in plaats van 2x en 4 x. 
Je springt terug naar het begin van het stuk dat je op dat moment bekijkt door één keer op de ‘Vorige’ knop 
te drukken. Je gaat terug naar het stuk vóór het stuk dat je op dat moment bekijkt door twee keer op de 
Vorige’ knop te drukken. STOP SPELEN/PAUZE 
Je ‘rewind’ door de video door op de ‘Vorige’ knop te drukken en deze vast te houden. Dan ‘rewind’ de video 
twee keer zo snel. Om dit te versnellen houd je de ‘Vorige’ knop twee seconden langer vast, en hij zal 4x zo snel spelen tot je de ‘Vorige’ knop 
loslaat en de video zal gewoon gaan spelen. 
e Je stopt de video door gewoon op “Stop” te drukken. 
N.B. Het uitzetten van de VIDEONOW speler: Als de video al stopgezet is, druk je weer op ‘Stop’. Als de video stopgezet is en je drukt 30 
seconden lang niet op een andere toets, zet de speler zichzelf vit en moet je op ‘Spelen/Pauze’ drukken om hem weer aan te zetten. 


VORIGE PVD SCHERM VOLGENI 


© Draai aan het ‘contrast’ wieltje om de beeldkwaliteit te verbeteren. 
® Draai aan het ‘volume’ wieltje om het geluidsniveau af te stellen. 


CONTRAST VOLUME 
N.B.: Als je liever met hoofdtelefoons (niet inbegrepen) naar je 

VIDEONOW luistert steek je die gewoon in de hoofdtelefoonaansluiting onderop je speler. 
Als je graag in de auto naar je VIDEONOW luistert kun je de VideoNow autoadapter 

in de gelijkstroomaansluiting (DC) steken in plaais van de batterijen te gebruiken. 
BELANGRIJKE OPMERKING: GEBRUIK ALLEEN DE KLEUREN VIDEONOW 


AUTOADAPTER MET DE KLEUREN VideoNow PERSONAL VIDEOSPELER. 


PROBLEEMOPLOSSING 


Met dit advies kunt u uw Kleuren VIDEONOW met zoveel mogelijk plezier gebruiken. GELUKSTROQ SLUITING 

e Als uw speler overslaat: HOOFDTELEFOONAANSLUITING 
Uw hi-tech Colour VideoNow speler is gevoelig en kan overslaan 
bij plotselinge bewegingen, maar hij speelt hierna gewoon door. Autoadapter en hoofdtelefoons worden apart verkocht. 


Als uw speler vast zit: 


Als uw speler vast zit (‘bevriest’), zult u hem opnieuw moeten opstarten. 
U doet dit door de batterijen te verwijderen en ze dan weer terug te plaatsen. CLASS 1 LASER PRODUCT 
De werking van de eenheid kan verstoord worden door radic-interferentie. 


Wanneer de interferentie stopt, zal de eenheid opnieuw normaal functioneren. 


=0 Video-Reproductor Personal a Color 


Gracias por comprar el SE Personal VIDEONOW... jel primer lector de video portátil a todo COLOR, que reproduce discos especialmente 
diseñados para los más jóvenes! Asegúrate de leer detenidamente y de seguir estas instrucciones antes de utilizar el “producto. 

Portátil, pequeño y ligero, VIDEONOW está diseñado para adaptarse a tu estilo de vida... ¡diversión en movimiento! Presentando una amplia variedad 
de discos de gran calidad ya todo color, ahora podrás ver lo que más te gusta... ¡como tus dibujos animados favoritos! Con un diseño moderno y una 
pantalla translicida con imágenes perfectas, ¡ya no querrás ir a ningún sitio sin tu VIDEONOW! 


INSTALACIÓN DE LAS PILAS 


Son necesarias 3 pilas LR6 de 1,5V (no incluidas]. Recomendamos utilizar pilas alcalinas. 
Es necesario un destornillador de estrella para instalar las pilas (no incluido). 


ADVERTENCIA: PARA EVITAR FUGAS DE LAS PILAS 


1. Asegúrese de colocar correctamente las pilas siguiendo siempre 
las instrucciones del fabricante del juguete y de las pilas. 

2. No mezcle nunca pilas nuevas con viejas o alcalinas con estándar (carbono/zinc), 
ni utilice pilas recargables (níquel-cadmio). 


3. Retire siempre las pilas agotadas del producto. 


IMPORTANTE: INFORMACIÓN SOBRE LAS PILAS 


Por favor guarde esta información, puede necesitarla más adelante. 
Se recomienda el cambio de las pilas por parte de un adulto. 


ADVERTENCIA: 


1. Seguir siempre las instrucciones. Utilizar únicamente las pilas especificadas y comprobar que 
están bien colocadas haciendo corresponder las señales de polaridad + y -. 

2. No mezclar pilas viejas y nuevas, o estándar (carbono-zinc) con alcalinas. 

3. Retirar las pilas agotadas del producto. 

4. Retirar las pilas si el producto no se va a utilizar durante un período largo de tiempo. 

5. 
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Evitar que los terminales del compartimento de las pilas produzcan un cortocircuito. 
Si este producto causara, o se viera afectado por interferencias eléctricas locales, apartarlo 
de otros equipos eléctricos. Reinicie el aparato si es necesario (apagándolo y volviéndolo a 
encender, o retirando las pilas y volviéndolas a colocar). 
7. PILAS RECARGABLES: No mezclar estas pilas con otro tipo de pilas. Sacarlas del producto 
, antes de recargarlas. Se recomienda la supervisión de un adulto mientras se recargan las 
pilas. NO RECARGAR NINGÚN OTRO TIPO DE PILAS. 


FUNCIONAMIENTO 


e Pulsa el botón “Abrir” para abrir el reproductor. 
e Introduce un disco como lo harías con un disco compacto. Asegúrate de que el 
disco queda bien colocado en el eje central. 
NOTA: El VideoReproductor a COLOR VIDEONOW funciona SOLAMENTE con discos VIDEONOW. 
o Cierra suavemente la tapa del reproductor hasta que escuches un ‘clic’. 
NOTA: Para sacar el disco, coloca tu dedo índice en el eje central mientras colocas el pulgar 
sobre el borde del disco. Presiona suavemente el eje para levantar el disco y exiráelo del reproductor. 


zz ABRIR 


o Pulsa el botón “Reproducir/Pausa” para iniciar la reproducción del disco. 

e Para realizar una pausa, pulsa una vez el botón “Reproducir/Pausa”. Para reanudar la reproducción, ANTERIOR PANTALLA SIGUIENTE 
pulsa otra vez el botón “Reproducir/Pausa”. 

e Para saltar al video siguiente, pulsa el botón “Siguiente”. 

® Para avanzar rápidamente, pulsa y mantén pulsado el botón “Siguiente” y el reproductor avanzará al 
doble de la velocidad normal. Para aumentar la velocidad de avance, sigue manteniendo pulsado el 
botôn “Siguiente” durante dos segundos más y avanzará a cuatro veces la velocidad hasta que sueltes 
el botón “Siguiente”, momento en el que comenzará la reproducción del vídeo. NOTA: La velocidad de 
avance rápido es 2x, pasando a 4x tras 2 segundos. En los discos en blanco y negro, así como en los 
discos de color especiales de “reproducción ampliada”, la velocidad es 4x y 8x en lugar de 2x y 4x. 

o Para retroceder al comienzo de la pista que estás viendo, pulsa una vez el botón “Anterior”. 
Para retroceder a la pista anterior a la que estás viendo, pulsa dos veces el botón “Anterior”. 

o Para rebobinar rápidamente, pulsa y mantén pulsado el botón “Anterior” y el reproductor rebobinará al doble de la velocidad normal. 
Para aumentar la velocidad de rebobinado, sigue manteniendo pulsado el botón “Anterior” durante dos segundos más y rebobinará a cuatro 
veces la velocidad hasta que sueltes el botón “Anterior”, momento en el que comenzará la reproducción del vídeo. 

o Para detener la reproducción del video, pulsa el botón “Detener”. 
NOTA: Para apagar el Video-Reproductor VIDEONOW: Si el video yo está parado, pulsa de nuevo el botón “Detener”, Si el video está parado y 
no pulsas otro botón durante 30 segundos, el reproductor se apagará automáticamente y tendrás que pulsar el botón “Reproducir/Pausa” para 
volverlo a encender. 


+ Mueve el dial de “Contraste”, según tus preferencias, para aclarar y/o 
darle más contraste a la calidad de imagen. 
+ Mueve el dial de “Volumen” para regular el nivel del sonido. CONTROL DE CONTRASTE 


DETENER  REPRODUCIR/PAUSA 


NOTA: Si prefieres escuchar tu VIDEONOW con auriculares (no incluidos), simplemente tienes que 
introducir los auriculares VIDEONOW en la toma de auriculares situada en la parte inferior del reproductor 
NOTA; Si quieres escuchar tu VIDEONOW en el coche, puedes conectar el adaptador para coche 
VIDEONOW a lo toma de corriente en lugar de utilizar las pilas estándor. 


AVISO IMPORTANTE: ÚNICAMENTE DEBE UTILIZARSE El ADAPTADOR VIDEONOW 
PARA COCHE CON EL VIDEO-REPRODUCTOR PERSONAL VIDEONOW. roo a 


GUÍA DE RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS TOMA DE AURICULARES 


VIDEONOW desea ofrecerte algunos consejos básicos de resolución de problemas para que puedas disfrutar al máximo con tu reproductor 
e Si tu reproductor salta: 
Tu Reproductor VIDEONOW de alta tecnologia es sensible y puede saltar debido a 


movimientos bruscos, pero continuará reproduciendo los vídeos desde donde lo dejó a 
Si el reproductor se bloquea: PRODUCTO LASER CLASE 1 
Si tu reproductor se queda bloqueaco, tendrás que reiniciarlo. Para hacerlo 


simplemente tienes que quitar las pilas y volverlos a colocar 
La unidad puede funcionar mal come consecuencia de la aparición de interferencias de rodio, recuperando su funcionamiento norma! al cese de las interferencias. 


¿10 Videolettore portatile a colori 


Ti ringraziamo di avere acquistato VIDEONOW COLOUR, il primo videolettore portatile in assoluto A COLORI che riproauce i minuscoli Persona! Video 
Disc {PVD} da soli 108 mm, facili do usere anche per i più giovani! Leggi e segui attentamente tutte le istruzioni prima di usare questo prodotto. 
Portatile e maneggevole. VIDEONOW è sempre pronto a muoversi con te dappertutto, e ti consente di guerdare unc moltitudine ci Personal Video Disc 
{PVD} a colori d'alta qualità. Con questi fantastici PVD potrai guardare tutti i programmi che vuoi, come ` tuoi cartoni preferiti! Il suo look elegante e 
moderno e il cisplay retroilluminato ti conquisteranno: vorrai portarlo con te in ogni momento, dovunque vai! 


INSERIMENTO DELLE PILE 


Funziona con 3 pile formato “AA” o LR6 da 1,5V (non incluse). Si consiglia di usare delle pile 
alcaline. Per l'inserimento delle pile è necessario un cacciavite con taglio a croce {non incluso] 


Á\ AVVERTENZA: PER EVITARE PERDITE DALLE PILE 


1. Accertarsi che le pile siano inserite in modo corretto e seguire 
sempre le istruzioni della ditta produttrice del prodotto e delle pile. 

2. Non mettere insieme pile nuove e vecchie, alcaline, normali 
(carbonio-zinco) o ricaricabili (nichel-cadmio). 

3. Rimuovere sempre dal prodotto le pile deboli o scariche. 


ZN IMPORTANTE: INFORMAZIONI SULLE PILE 


Conservare queste informazioni per poterle consultare in futuro. 
La sostituzione delle pile deve essere eseguita da un adulto. 


A AVVERTENZA: 


1. Seguire sempre attentamente le istruzioni. Utilizzare soltanto pile del tipo specificato e 
accertarsi di averle inserite in maniera corretta, controllando che i segni positivo (+) e 
negativo (-) siano allineati correttamente come indicato sulle pile. 

. Non mettere insieme pile nuove e vecchie, o normali (carbonio-zinco) e alcaline. 

. Estrarre le pile deboli o esaurite dal prodotto. 

. Estrarre le pile dal prodotto se si prevede di non usarlo per un periodo di tempo prolungato. 

. Non mandare in corto circuito i terminali di alimentazione. 

. Se questo prodotto dovesse causare, o fosse oggetto di interferenze elettriche locali, si 
raccomanda di allontanarlo dalle altre apparecchiature elettriche. Ripristinare (spegnendo e 
riaccendendo l'apparecchio oppure togliendo e rimettendo le pile), se necessario. 

7. PILE RICARICABILI: non mescolare queste pile con nessun altro tipo di pile. Le pile ricaricabili 

vanno sempre rimosse dal prodotto prima di essere ricaricate. Le pile ricaricabili devono 
essere ricaricate sotto la supervisione di un adulto. NON RICARICARE NESSUN ALTRO TIPO DI PILE. 


ISTRUZIONI PER L'USO 


e Premi il pulsante “Apri” per aprire il riproduttore 

® Inserisci un PVD nello stesso modo in cui inseriresti un normale compact disc. Accertati 
che il PVD si blocchi perfettamente in posizione su! perno centrale 
NOTA BENE: il riproduttore VIDEONOW COLOUR funziona solo con i PVD VIDEONOW. 
Il riproduttore VIDEONOW COLOUR funziona sia con PVD in bianco e nero che con PVD 
a colori. | PVD in bianco e nero non vengono riprodotti a colori 

o Chiudi delicatamente il coperchio del riproduttore fino a farne scattare la chiusura. 
NOTA BENE: per togliere il PVD, metti l'indice sul perno centrale e appoggia il pollice sul 
bordo del disco. Estrai il d'sco dol riproduttore sollevandolo con delicatezza e togliendolo dal perno centrale APRI 


e Premi il pulsante "Riproduci/Pousa” per iniziare la riproduzione del tuo video 

e Per mettere in pousa il video. premi una volte il pulsante "Riproduci/Pausa” 
Per riprendere la riproduzione, premi ancora il oulsante “Riproduci/Pauso” 

e Per saltare al video successivo. premi il pulsante “Successivo” 


DUI & co ND 


e Per far avanzare velocemente il video, premi e mantieni premuto il pulsante “Successivo” PRECEDENTE DISPLAY PVD SUCCESSIVO 
e la velocità di riproduzione raddoppia. Per aumentare la velocità dell'avanzamento rapido, 
continua a tenere premuto il pulsante “Successivo” per altri due secondi e la velocità di riproduzione 
quadruplica finché il pulsante “Successivo” non viene rilasciato: a questo punto inizia la riproduzione 
del video. NOTA BENE: la velocità dell'avanzamento rapido raddoppia immediatamente, e quadruplica 
dopo 2 secondi. | dischi in bianco e nero e i dischi speciali a colori a “riproduzione estesa” avanzano 
ad una velocità di 4 e 8 volte maggiore di quella normale invece di raddoppiare e quadruplicare. 

e Per tornare indietro all’inizio della traccia che stai guardando in questo momento, premi una volta il 
pulsante “Precedente”. Per tornare alla traccia che precede quella su cui ti trovi al momento, premi due 
volte il pulsante “Precedente”. 

e Per riavvolgere rapidamente il video, premi e mantieni premuto il pulsante “Precedente” e la velocità 
di riawolgimento raddoppia. Per aumentare la velocità del riavvolgimento rapido, continua a tenere premuto 
il pulsante “Precedente” per altri due secondi e la velocità di riavvolgimento quadruplica finché il pulsante “Precedente” non viene rilasciato: a 
questo punto inizia la riproduzione del video. 

o Per interrompere il video, basta premere il pulsante “Stop”. 

NOTA BENE - Per spegnere il riproduttore VIDEONOW: se il video è già stato interrotto, premi ancora “Stop”. Se il video viene fermato e non 
premi nessun altro tasto per 30 secondi, il riproduttore si spegne automaticamente, e dovrai premere “Riproduci/Pausa” per riaccenderlo. 


o Ruota il comando del “Contrasto” per schiarire l’immagine come preferisci. 
s Ruota il comando del “Volume” per regolare il livello del suono. 


EE: COMANDO CONTRASTO 


DETENER REPRODUCIR/PAUSA 


VOLUME 


NOTA BENE: se preferisci ascoltare il ivo VIDEONOW con un paio di cuffie auricolari (non incluse], 
basta inserire gli auricolari nella presa apposita che si trova sul fondo del riproduttore. 

NOTA BENE: se preferisci usare il tuo VIDEONOW in automobile, puoi inserire l'adattatore per auto 
VIDEONOW nella presa di alimentazione c.c. invece di utilizzare delle normali pile. 


NOTA IMPORTANTE: L'ADATTATORE PER AUTO VIDEONOW COLOUR SI USA SOLO CON 
IL VIDEORIPRODUTTORE PORTATILE VIDEONOW COLOUR. 


GUIDA ALLA RISOLUZIONE DEI PROBLEMI 


VIDEONOW Colour desidera offrirti qualche utile consiglio di base SERIE 
per la risoluzione dei problemi, per consentirti di ottenere il massimo da PRESA PER CUFFIE AURICOLARI 


questa esperienza di intrattenimento. 


o Se il riproduttore salta: 
Il riproduttore VIDEONOW Colour ad alta tecnologia è molto sensibile 
e può saltare in seguito a movimenti bruschi, ma la riproduzione dei video 
continua da dove si è interrotta. 

o Se il riproduttore si blocca: 
Se capita che il riproduttore si blocca, devi ripristinarlo. Per ripristinare, 
basta estrarre le pile dal riproduttore e inserirle di nuovo. 


PRESA DI ALIMENTAZIONE 


Adattatore per auto e auricolari venduti separatamente. 


PRODOTTO LASER CLASSE 1 


si potrebbe verificare un malfunzionamento dell'apparecchio dovuto ad interferenze radio. l'apparecchio ritornerà al suo normale funzionamento nor 
appena termineranno le interferenze radio” 


TIGER , 


ELECTRONICS 
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